
SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT FOR GLOCK®

Strike Industries is proud to introduce a revolutionary new product. The Universal
Reflex Mount for GLOCK™. It has one of the lowest  bore axises in the industry
without the hassle and cost of cutting your slide! We have put many hours and
1000's of rounds down range with most of the more popular red dot optics on the
market with no problems what so ever! This includes the Burris* fast* fire* II & III,
Leupold* delta point* reflex sights, Docters* II & III, EoTech* (MRDS*), Trijicon*
RMR* and many others. The mount itself is secured to the slide via the dovetail
with 6 set screws.

Attributes

Name: SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT FOR GLOCK®
Manufacturer: STRIKE INDUSTRIES
Product no.: 100036919
Mfr. No.: SI-G-SURF
Color: Black
Make: Glock
Material: Steel
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.041kg
UPC: 708747548600
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Sicherheitshinweise für die SCORPION UNIVERSAL
REFLEX MOUNT FÜR GLOCK®

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT FÜR GLOCK®. Diese
Halterung wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Nutzung Ihrer GLOCK™Waffe zu ermöglichen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt korrekt und sicher
verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfen Sie die Halterung regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Halterung nur für die vorgesehenen Zwecke.
Halten Sie die Halterung und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und
Schutzbrille.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Halterung entladen ist.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Halterung korrekt am Schlitten Ihrer GLOCK™ montiert ist, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Red Dot Optiken, um die Integrität der Halterung zu wahren.
Vermeiden Sie es, die Halterung mit übermäßiger Kraft zu montieren oder zu demontieren, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor jedem Schießen die Festigkeit der Halterung und der Montageschrauben.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, verwenden Sie die Halterung nicht und wenden Sie
sich an einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Legen Sie alle erforderlichen Werkzeuge bereit (z.B. Schraubendreher, Inbusschlüssel).

Installation:

Positionieren Sie die Halterung auf dem Schlitten Ihrer GLOCK™.
Verwenden Sie die mitgelieferten 6 SetSchrauben, um die Halterung über den Dovetail sicher zu
befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere
Verbindung zu gewährleisten.

Verwendung:

Montieren Sie die gewünschte Red Dot Optik gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Führen Sie eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.
Verwenden Sie die Waffe nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Halterung und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften zur
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Bei Unsicherheiten zur Entsorgung wenden Sie sich bitte an die zuständigen lokalen Behörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wir hoffen, dass Sie viel Freude an Ihrer SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT FÜR GLOCK™ haben.
Sicherheit steht an erster Stelle!
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SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT FOR
GLOCK® Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT FOR GLOCK®. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a secure and reliable mounting solution for your reflex sights. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care.
Ensure that the SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT is installed correctly before use.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage.
Use the mount only with compatible GLOCK® models.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the mount.
Do not exceed the manufacturer's specifications for mounting optics.
Avoid using the mount in extreme environmental conditions (e.g., excessive heat, cold, or moisture).
Always use appropriate eye and ear protection when shooting.
If you experience any issues with the mount, discontinue use immediately and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing optics or accessories from the slide.
Clean the mounting area on the slide to ensure a secure fit.
Align the SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT with the dovetail on the slide.
Secure the mount using the 6 set screws provided. Tighten them evenly to ensure a proper fit.

Usage Instructions:

Once installed, check the stability of the mount before attaching your reflex sight.
Follow the manufacturer's instructions for installing your specific reflex sight onto the mount.
After installation, perform a function check to ensure everything is secure and operating correctly.
Always recheck the mount and sight before each use to ensure they remain secure.

Disposal Instructions
Dispose of the SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further support regarding the SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT FOR GLOCK®,
please refer to the information provided by your retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy your
experience with the SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT FOR GLOCK®.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Montaje
Universal de Reflex para GLOCK™

Introducción
Gracias por elegir el Montaje Universal de Reflex para GLOCK™ de Strike Industries. Este producto ha sido
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro y proporcionar una plataforma segura para tus visores. Sin embargo, es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de instalar o manipular el montaje.
Mantén el montaje y todos los accesorios fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el montaje regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices el montaje si presenta daños visibles o si no se ajusta correctamente a tu arma.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relativas al uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el montaje esté instalado correctamente antes de utilizar el arma.
Utiliza únicamente visores compatibles con el montaje. Consulta la lista de visores recomendados.
No intentes modificar el montaje ni utilizarlo para propósitos distintos a los previstos.
Si experimentas cualquier problema durante el uso, deja de utilizar el montaje y contacta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verifica el contenido del paquete: Asegúrate de que todos los componentes estén presentes y en buen
estado.
Prepara el arma: Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área segura.
Coloca el montaje: Alinea el montaje con la corredera de tu GLOCK™.
Fija el montaje: Utiliza los 6 tornillos de ajuste para asegurar el montaje a la corredera. Asegúrate de
apretarlos firmemente pero sin excederte.
Verifica la instalación: Asegúrate de que el montaje esté seguro y no se mueva.

Uso

Una vez instalado, coloca el visor en el montaje siguiendo las instrucciones del fabricante del visor.
Realiza pruebas de tiro para asegurarte de que el visor esté correctamente alineado y funcionando como se
espera.
Mantén el montaje y el visor limpios y libres de suciedad o residuos.

Instrucciones de Eliminación
Si necesitas deshacerte del montaje, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos relacionados con armas de fuego.
Considera reciclar los materiales de acero si es posible, asegurándote de que no haya partes peligrosas.
Nunca tires el montaje a la basura sin seguir las regulaciones adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del Montaje Universal de Reflex para GLOCK™, consulta el sitio web
de Strike Industries para obtener más información. También puedes buscar en el sistema Safety Gate de la UE para
actualizaciones sobre productos y posibles retiros.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro con
confianza.
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Guide de Sécurité pour le Support de Reflex Universel
SCORPION pour GLOCK®

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Reflex Universel SCORPION pour GLOCK® de Strike Industries. Ce produit a été
conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Il est essentiel de lire et de
comprendre ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions et avertissements fournis avec le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des vis pour garantir un fonctionnement sécurisé.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute, consultez un professionnel avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement ce support avec des optiques compatibles, comme mentionné dans la description du
produit.
Ne dépassez pas les limites de poids et de taille recommandées pour les optiques.
Lors de l'installation, assurezvous que le support est correctement fixé à la glissière.
Ne tirez pas avec le support mal installé ou endommagé.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre arme à feu.
Évitez de toucher le support ou l'optique pendant le tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié.

Installation :

Alignez le support avec le dovetail de la glissière de votre GLOCK®.
Fixez le support à l'aide des 6 vis de réglage fournies.
Serrez les vis de manière uniforme pour éviter tout déséquilibre.
Vérifiez que le support est solidement fixé en tirant légèrement dessus.

Utilisation :

Montez l'optique sur le support en suivant les instructions du fabricant de l'optique.
Effectuez un test de tir pour vérifier la stabilité et l'alignement de l'optique.
Si des ajustements sont nécessaires, consultez le manuel de l'optique.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal et des accessoires d'armes à feu.
Si possible, recyclez les matériaux en respectant les directives locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web de Strike
Industries ou contacter un représentant autorisé.



Important : En cas de produit défectueux ou dangereux, veuillez le signaler aux autorités compétentes et consultez
régulièrement les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Universale Reflex per GLOCK™

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Universale Reflex per GLOCK™ di Strike Industries. Questo prodotto è
progettato per offrire un'installazione sicura e una performance ottimale. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il montaggio se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il montaggio sia installato correttamente e saldamente prima di utilizzare l'arma.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche non compatibili.
Non tentare di modificare o riparare il montaggio da solo.
Utilizza solo le viti di fissaggio fornite con il montaggio.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: cacciavite, viti di fissaggio e, se necessario, un manuale
dell'ottica.
Controlla che l'arma sia scarica e priva di munizioni.

Installazione del Montaggio

Posiziona il montaggio sulla slitta dell'arma.
Allinea il montaggio in modo che sia parallelo all'asse dell'arma.
Fissa il montaggio utilizzando le 6 viti di bloccaggio fornite.
Serrare le viti in modo uniforme per garantire una distribuzione corretta della pressione.

Installazione dell'Ottica

Segui le istruzioni del produttore dell'ottica per il montaggio.
Assicurati che l'ottica sia saldamente fissata e ben allineata.

Controllo Finale

Controlla che il montaggio e l'ottica siano fissati saldamente.
Esegui un controllo finale per verificare che non ci siano movimenti o allentamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in acciaio e materiali compositi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla dove possibile.
Consulta il tuo comune per le linee guida sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza e all'uso del Montaggio Universale Reflex per GLOCK™,
ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti di Strike Industries. Assicurati di avere il numero di
modello e la prova di acquisto a disposizione per un'assistenza più rapida.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu refleksyjnego SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT FOR GLOCK® firmy
STRIKE INDUSTRIES. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
przestrzeganie odpowiednich przepisów, w tym unijnego rozporządzenia o ogólnym bezpieczeństwie produktów
(GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i jego mocowanie.
Zgłaszaj wszelkie usterek lub nieprawidłowości w działaniu produktu odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Unikaj używania montażu w warunkach ekstremalnych (np. nadmierne ciepło, wilgoć).
Nie stosuj produktu w połączeniu z niekompatybilnymi celownikami.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją montażu.
Nie modyfikuj produktu w jakikolwiek sposób, który nie jest opisany w instrukcji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt i klucz imbusowy.
Sprawdź, czy montaż oraz celownik są w dobrym stanie.

Instalacja:

Zdejmij zamek z broni.
Umieść montaż na zamku, upewniając się, że jest poprawnie ustawiony.
Przykręć montaż do zamka za pomocą dostarczonych 6 śrub mocujących.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu celownika, sprawdź jego ustawienie i kalibrację.
Regularnie kontroluj montaż pod kątem uszkodzeń lub luzów.
Po zakończeniu strzelania, zawsze sprawdź, czy broń jest rozładowana przed demontażem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia produktu, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów; skontaktuj się z lokalnym
punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.

Prosimy o zachowanie tej instrukcji w celu przyszłego odniesienia. Dziękujemy za wybór montażu refleksyjnego
SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT FOR GLOCK® i życzymy udanego użytkowania!
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SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT FOR
GLOCK® Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT FOR GLOCK® tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi GLOCK™aseiden kanssa ja että se on asennettu oikein.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja varustelua.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että reflexmount on kiinnitetty tukevasti aseeseen ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä vain suositeltuja optisia laitteita, kuten Burris Fast Fire II &amp; III, Leupold Delta Point, Docters II
&amp; III, EoTech (MRDS), Trijicon RMR, ja muita yhteensopivia laitteita.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysruuvien tiukkuus.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on turvallisesti lukittuna ja ettei se ole ladattu.
Kiinnitä reflexmount liukuun käyttämällä mukana tulevia 6 kiinnitysruuvia.
Varmista, että mount on tasaisesti ja tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä optinen laite ja säädä se haluamallesi tarkkuudelle.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että reflexmount toimii odotetusti.
Pidä ase ja varusteet puhtaina ja huollettuina.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota tarkkaa ja
ajankohtaista tietoa tuotteeseen liittyvistä kysymyksistä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että SCORPION UNIVERSAL
REFLEX MOUNT FOR GLOCK® tuote on turvallinen ja tehokas käytössäsi.
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Säkerhetsinstruktioner för SCORPION UNIVERSAL
REFLEX MOUNT FOR GLOCK®

Introduktion
Tack för att du valt SCORPION UNIVERSAL REFLEX MOUNT för GLOCK®. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutupplevelse och säkerhet. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att monteringen är korrekt installerad innan du använder den.
Använd endast kompatibla rödpunktsoptiker som anges i produktbeskrivningen.
Undvik att montera eller demontera produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan du påbörjar installation eller justering av monteringen.
Använd alltid skyddsglasögon under installation och användning för att skydda ögonen från skräp eller
avfyrningsrester.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är avsäkrat och tomt.
Rengör området där monteringen ska installeras för att säkerställa en bra passform.

Installation:

Placera monteringen på sliden så att den passar perfekt i dovetailspåret.
Använd de medföljande 6 skruvarna för att fästa monteringen. Se till att alla skruvar är ordentligt
åtdragna, men undvik att överdriva.
Kontrollera att monteringen sitter stabilt innan du fortsätter.

Användning:

Montera den valda rödpunktsoptiken enligt tillverkarens instruktioner.
Justera optiken för att säkerställa korrekt sikte och träffbild.
Testa vapnet på en säker skjutbana för att säkerställa att monteringen och optiken fungerar som avsett.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, överväg att återvinna den på en godkänd
återvinningsstation.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsdatum till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.




